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Now You Know 
Beraishis is often translated as “In 

the beginning.” Rashi comments that 
the word is connected to the next 
word, ‘bara.’  

He says the phrase means, “In the 
beginning of G-d’s creating of the 
Heavens and the Earth.” 

There was an existence before that, 
and HaShem did, according to the 

Midrash, create and destroy worlds 
before this one. But we don’t dwell on 
those. 

The Mishna (Chagiga 2:1) says that one 
who concerns himself with (among 
other things) what came before 

Creation and what will happen after 
the world ceases to exist, is better not 
to have come into the world. 

The first Rashi says that we really 
don’t need the whole story of Creation 
except to counter the claims that 

we’ve stolen the land of Israel. 

The concept to bear in mind is that 
we don’t have to focus on history 

unless it has practical application in 
the present. 

We don’t go into outer space because 
we’re focused on acting right here on 
earth. We don’t care what happened 
before Creation or what will happen 

after because we live in the now. That 
is why we were put here, and that is 
how we should look at life: “What 

good can I do right here, right now?” 

 Thought of the week: 

If you don’t know what 
you’re living for, then 
you’ve never really lived. 

(D:A TYwARB) „.VwXH IYBW RWAH IYB OYQLA LDBYW ,BWU YK RWAH TA OYQLA ARYW‰ 
“And G-d saw that the light was good, and G-d made a separation between the 
light and the darkness.”(Genesis 1:4) 

The world was created through the “speech” or “command” of HaShem. Though He could 
have created everything with a single utterance, He chose to use ten, says the Mishna in 
Pireki Avos, to convey the importance of the world. 

The first thing HaShem commanded into existence in this process was light. It then says 
that G-d saw the light was good. Could we possibly say that HaShem had to survey His 
work to determine whether or not it was good? Did He not know its nature upon His 
creation of it?  

The Ramban asks this question and therefore explains that the word “vayar,” meaning, 
“and He saw,” refers not to observing the light, but rather making the conscious choice to 
maintain it in perpetuity. Providing it with the ability to remain in the world is referenced by 
the word “vayar.” 

Similarly, later, we find that Eisav “saw” that the daughter of Canaan were evil in his 
father’s eyes. It says “vayar” there, and Eisav chose to maintain his wives as well. Because 
he understood that his father didn’t like the Canaanite women, he ALSO married the 
daughter of Yishmael so he would have some children that would live to inherit the blessing 
of the bechora, the birthright. 

If we take this concept a step further, then “vayar” does not simply mean to maintain, but 
rather making a conscious decision about something. HaShem chose to keep the light 
separate from the darkness. Eisav chose to keep his wives even though they were evil. 

There’s another example of the word “vayar” in the Torah which convey a similar message. 
When Avraham was stopped by the angel from slaughtering his son Yitzchak as HaShem 
commanded him, the Torah says, “Vayar,” that “he saw,” and “behold there was a ram 
caught in the thicket by its horns. 

He didn’t just notice the ram, but having seen the ram run and get caught, he understood 
that it was sent for him to use as a sacrifice. When he saw the ram it was not a passive 
observation but rather an inspection leading to action. He understood that the ram was 
ownerless and intended for him to use, so he made the decision to offer it instead of his 
son. 

The two-fold lesson is that when we see something, we are supposed to learn from it and 
take action. Secondly, when we take action, we must reflect upon it and make sure it 
deserves to remain. We must look at the results of our choices and once again choose. 
Nothing is incidental or coincidental. Our mission is to live with purpose. 

An old man once approached R’ Yitzchak Zilberstein Shlit”a and asked him to teach him 
Mishnayos. He seemed especially earnest in his request, made with tears in his eyes. R’ 
Zilberstein asked him why it was so obviously important to him. 

The man explained that he was a Holocaust survivor and the Germans had made sure he 
would never be able to have children. “As I got older, I began to think about what would 
happen when I die. I knew there would be no one to learn Mishnayos in my memory so I 
decided that I should learn myself, as a merit for my soul after 120.” 

We must not only take note of our circumstances, but choose to take action to improve 
them and do whatever ought to be done. 
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Mazel Tov! to  

Rabbi and Rebbetzin  

Simcha Bunim Berger  
of Monsey, NY  

Upon Ari’s Bar Mitzvah.  
May you have much Yiddishe 

nachas from him and your entire 
mishpacha. 

 

Take it from the 

top! 
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Ohr with others. 
  You’ll be glad you did.   
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